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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Айк торопился поскорее закончить на сегодня. День выдался длинный, а отдыха на горизонте не предвиделось, если он не управится с уборкой хотя бы наполовину. Поля вокруг семейной фермы всегда были немаленькие, но с каждым годом Айку всё больше казалось, будто они разрастаются ему назло. Становятся больше, пока он спит.

	Как иначе объяснить, что на уборку у него уходит вполовину больше времени, чем когда он был молод?

	Он развернул трактор и пошёл по следующему рядку кукурузы, заодно бросая взгляд на небо. По краям яркой синевы проступала тёмная кайма — оттенок менялся, предупреждая о приближении ночи, пока солнце опускалось куда-то в его кукурузу. Все эти акры колышущихся золотистых голов, ждут — не дождутся, когда он до них доберётся. Пятнадцать лет назад он бы уже закончил к этому времени, в конце ноября.

	Пятнадцать лет назад он не чувствовал бы, как ноют кости, стоит повернуть голову, чтобы вести трактор. Он хрустнул шеей, наклонил её вбок, пытаясь размять упрямый зажим, который никак не отпускал. Может, виновата кровать. Сколько они уже на этом матрасе? Он проваливался, когда жена Айка ложилась рядом, и—

	Что это было? Вспышка чего-то в кукурузе, пока он водил головой из стороны в сторону. Какое-то движение.

	Небольшое, но он посмотрел снова — да, вот оно. Полоса сломанных стеблей. Теперь он видел: след тянулся к краю поля.

	Чёрт побери.

	Айк заглушил двигатель, спустил ноги из кабины и спрыгнул на землю. Удар отдался в костях — в последнее время так было всегда. Ему было всё равно. Он не позволит каким-то чёртовым студентам превращать его посевы в дурацкий розыгрыш — вытаптывать круги на полях ради своего Трубоморда или как там они это теперь называют. Похоже, они только начали. Наверняка не услышали, как подъезжает трактор. Айк пошёл напролом через кукурузу, легко раздвигая стебли и находя проходы между рядами, которые сам же и сажал.

	Этим соплякам сейчас устроят весёлую жизнь.

	Впереди виднелось место, где стебли были переломаны, а початки пропадали из виду. Он видел такое не раз за эти годы. Дети, думают — смешно. На этот раз, клянусь Богом, они получат пинка под зад, и будь он проклят, если шериф вздумает аресто—

	Айк застыл как вкопанный, добравшись до пролома в кукурузе и увидев перед собой лишь одного человека.

	Кто-то лежал на земле лицом вниз, а вокруг стебли были истоптаны и прижаты к почве.

	Через мгновение, когда лежащий так и не пошевелился, Айк бросился вперёд. Злость как рукой сняло — исчезла сразу же, как только он это увидел.

	Кровь на стеблях.

	Он неловко опустился на колени рядом с человеком — теперь было видно, что это мужчина, — стараясь не думать о старой боли в левом колене после падения несколько лет назад. Айк протянул руку, тронул мужчину за плечо, приподнял ровно настолько, чтобы увидеть лицо.

	И выругался — и отшатнулся назад, едва не вывихнув при этом единственный ещё нормальный тазобедренный сустав.

	Воздух вдруг показался холоднее, а крики птиц, летевших над полем, — зловещими. Айк снова выругался и быстро огляделся. Что бы тут ни случилось, он не хотел иметь к этому никакого отношения.

	Но он уже был на его земле, и он слез с трактора, чтобы посмотреть. Он оказался на открытом месте. Как на ладони.

	Айк выругался в третий раз и, поспешно поднявшись на ноги, попятился. Кукуруза царапала ладони, пока он выпрямлялся, и он, спотыкаясь, пошёл обратно между стеблями той же дорогой, какой пришёл. По крайней мере, путь он знал. Не заблудится в кукурузе, как какой-нибудь городский.

	Он добрался до трактора и взгромоздился на сиденье, с грохотом захлопнув за собой дверь. Не то чтобы это было серьёзной защитой, но хотя бы сама машина могла сойти за оружие.

	Переведя дух, Айк понял, что вокруг никого не видел. Этот человек пролежал там давно — он это чувствовал. Кровь на земле уже подсохла. За пять минут такого не бывает.

	Наверное, он в безопасности. Достаточно в безопасности, чтобы сейчас позвонить.

	И, мрачно подумал Айк, если ублюдок всё-таки ещё где-то рядом, то хотя бы шериф будет в курсе, когда приедут забирать и тело Айка.

	Соединение прошло на дурацком мобильнике, который дочь заставила его купить пару лет назад, и Айк подождал, пока на том конце заговорят.

	«Служба спасения, что у вас случилось?»

	«Шерифа присылай, Диана», — сказал он, узнав голос диспетчерши. Городок маленький, звонить ему приходилось не раз — в основном из-за гонщиков-любителей да горящих машин. — «У меня тут Джейми в поле лежит, горло от уха до уха перерезано. Похоже, ему вторую улыбку нарисовали».

	«Ну и дерьмо, Айк», — сказала Диана. — «Шерифа отправляю немедленно».

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Лора видела, как он падает.

	Видение было таким сильным, а головная боль после него — такой нестерпимой. Она знала: это происходит сейчас. Иначе быть не могло. Всё было слишком ярко; вполне могло оказаться, что она уже опоздала.

	Но она не могла опоздать.

	Только не из-за Нейта.

	Она должна его спасти.

	Да, в прошлом деле она получила сотрясение, когда убийца пытался сделать её одной из своих жертв, и, возможно, из-за этого боль была сильнее — трудно сказать, — но каким-то внутренним чутьём Лора знала: он в опасности. В самой страшной опасности. И по той силе боли, которая всегда накатывала вслед за её видениями и подсказывала, насколько срочно то, что она увидела, она понимала: времени почти нет.

	Но была одна большая проблема. Она не видела, откуда он падает. Видение показало слишком мало, чтобы понять, где он, а Нейт по-прежнему не отвечал на звонки. Ещё оставался шанс его спасти, успеть сдвинуть события так, чтобы увиденное будущее не сбылось.

	Но — едва-едва.

	Если начальник отдела Ронделл не возьмёт трубку и не скажет, где сейчас Нейт—

	«Лора», — сказал Ронделл; его голос потрескивал в телефоне, который она зажала между левым ухом и плечом, придерживая, чтобы можно было вести машину. Она уже мчалась по тёмным улицам Вашингтона, в сторону дома Нейта, хотя и не знала, окажется ли он там. Это была единственная отправная точка: было слишком поздно ожидать его в штаб-квартире Федерального бюро расследований.

	«Сэр», — выпалила Лора отчаянно, — «мне нужно знать, где сейчас Нейт!»

	Наступила пауза.

	Она знала, о чём он думает. Натаниэль Лавуа подал запрос на перевод. Он больше не хотел быть напарником Лоры. Напряжение между ними было очевидным. Лора пыталась дозвониться до Нейта неделями, и Ронделлу приходилось принимать на себя львиную долю этих попыток.

	Ему, должно быть, казалось, что она слетает с катушек.

	Что она сейчас явится к Нейту, будет орать на него, пока он не отменит перевод и не согласится снова быть её напарником, — или ещё хуже.

	— Лора, — начал Рондель, но она не дала ему договорить. Она знала этот тон. Слышала его от него уже столько раз. Когда он велел ей бросить кость, за которую она вцепилась, и оставить всё как есть. Когда он говорил, что ей не положено знать ничего об Эми Фэллоу — девочке, которую Лора спасла от убийственно жестокого отца, — запрет, который она всё равно умудрилась обойти. И все недавние разы, когда он твердил ей: отпусти Нейта, перестань уговаривать его остаться, оставь его в покое.

	Она не могла позволить ему снова прочитать ей ту же лекцию. Только не сейчас.

	Не тогда, когда жизнь Нейта висела на волоске — в буквальном смысле. Она видела, как он падает с большой высоты, рот раскрыт в крике, руки и ноги беспомощно молотят воздух, пока он пытается спастись.

	Он не выживет.

	Если только она не успеет туда и не остановит падение прежде, чем оно начнётся.

	— Сэр, — резко сказала Лора, обрывая Ронделя. — Это серьёзно. У меня есть основания полагать, что жизни агента Лавуа угрожает опасность.

	Рондель снова помолчал. — Агент Фрост, это очень серьёзное заявление. Вы уверены?

	— СЭР! — крикнула Лора, не в силах вынести задержку ни секунды дольше. — Его жизни угрожает опасность — прошу! Просто скажите, где он!

	— Хорошо, — ответил Рондель; на другом конце линии в его голосе появилась новая, тревожная собранность. — Я знаю, что агент Лавуа получил странный звонок насчёт встречи с кем-то на мосту. Он отзвонился мне, чтобы я был в курсе, — счёл это подозрительным и хотел, чтобы отметка осталась. Он сказал, что, возможно, это один из его информаторов хочет поговорить.

	— Какой мост? — потребовала Лора, лихорадочно тыкая в экран навигатора, пытаясь вслепую и одной рукой взять поворот. Шины взвизгнули, когда она резко затормозила, чтобы не врезаться в более медленную машину впереди, затем рванула вперёд и обогнула её.

	— Не знаю, — ответил Рондель. — В сообщении, которое он оставил, он этой детали не указал.

	— Мост через реку или путепровод? — отчаянно спросила Лора. Она снова ткнула в экран, выискивая хоть какой-нибудь ориентир, который мог бы подсказать. Что-то, связанное с Нейтом.

	Она лишь смутно слышала, как Рондель повторяет, что по-прежнему не знает, — сквозь грохот головной боли, резко усилившейся и заставившей её дёрнуть руль в сторону —

	Лора видела, как Нейт пятится к ограждению. Он был ошеломлён, руки выставлены перед собой в защитном жесте, взгляд прикован к кому-то позади Лоры. К кому-то, кого она не могла увидеть. Как это обычно бывало, видение не поворачивалось, не показывало ей единственное, что она больше всего хотела увидеть.

	Спина Нейта упёрлась в перила. Он покачал головой, раскрыл рот, чтобы что-то сказать. Лора не могла этого услышать. Она слышала только визг тормозов поезда, входящего на станцию, — он полностью заглушал голос Нейта. 

	Он был в отчаянии. Пытался урезонить кого-то. Заставить их одуматься. 

	Но не вышло, потому что в следующий миг он каким-то образом перекувырнулся назад через ограждение: какая-то огромная сила ударила его в грудь, он потерял равновесие, и его высокий рост сыграл против него, сместив центр тяжести за верхнюю перекладину. Он летел вниз, и Лора ничего не могла сделать, чтобы—

	Лора застонала от силы головной боли, обрушившейся на неё, когда видение рассеялось. К этому краткому провалу она привыкла — к тому, что внезапно снова оказывается за рулём. Она научилась справляться с этим давным-давно. Но к головной боли она не была готова — к боли, почти парализующей её, от которой глаза так и тянуло крепко зажмурить, спасаясь от солнечного света.

	Она должна была выдержать. Её лишь на миг повело в сторону, но она удержала машину на дороге. Она бросила взгляд на карту в навигаторе и вдавила педаль газа, прибавляя ещё.

	— Лора? Ты в порядке?

	Чёрт. Лора забыла, что всё ещё на линии с Ронделем. — Я в порядке, — сказала она, собираясь закончить разговор, чтобы сосредоточиться и добраться до Нейта быстрее.

	— Мне показалось, я услышал стон боли, — настаивал Рондель.

	Лора нетерпеливо мотнула головой. Она не могла тратить время на то, чтобы успокаивать его или подбирать объяснение, которое увяжет всё аккуратным бантиком. Нейт был в опасности.

	— Я знаю, где он, — отрезала она. — Я еду туда прямо сейчас.

	И оборвала звонок, даже не пытаясь объяснить, откуда знает.

	Звук поезда стал первой подсказкой. Он был над железнодорожной веткой — не просто над путями, а над станцией. Потом — двойные рельсы, на которые он опирался, и нижняя панель из матового армированного стекла. Лора слишком много раз проезжала под этим путепроводом, чтобы не знать, где он.

	До места было меньше десяти минут через весь город.

	Она собиралась уложиться в пять.

	Лора вдавила газ, выскочила из-за машины впереди, затем резко проскочила мимо следующей, сорвав клаксонные сигналы и злой визг тормозов позади. Ей было не до этого. Даже если она устроит аварию — это ничего не значит.

	Она должна спасти Нейта.

	— Давай, давай же, — бормотала Лора себе под нос, с досады ударив ладонью по рулю, когда упёрлась в более медленные машины, а объехать было негде. Ей нужно прорваться. Ни одна, ни единственная миллисекунда задержки не была допустима. Ей нужно прорваться.

	Поток наконец двинулся, дорога стала свободнее: машины расходились, уходя налево и направо, и Лора снова утопила педаль в пол, рванув вперёд так быстро, как только могла. Она никогда не простит себе, если не успеет. Никогда не простит, если Нейт сорвётся один — и некому будет его спасти.

	Уже несколько месяцев её преследовало это видение. Даже не видение — чувство. Чёрная тень смерти, нависшая над Нейтом. Она старалась оберегать его при любой возможности. Брала на себя более рискованные задания, пыталась удерживать его в отделах и в машинах, где безопаснее. Избегала его прикосновений — того самого, что запускало тошнотворную чёрную ауру и затуманивало разум так, что её начинало выворачивать. Она поставила под удар их отношения.

	В конце концов она поняла: стоит ей только подумать о том, чтобы сказать ему, что она ясновидящая, — и аура смерти слабеет, и она решилась. Она сказала ему.

	И всё оказалось впустую: теперь он считал её сумасшедшей — и всё равно должен был умереть.

	Впереди, вдалеке, Лора заметила мост. Бросив на карту взгляд на долю секунды, она увидела станцию чуть левее. Она почти на месте. Она почти рядом с ним.

	Она резко крутанула руль влево, едва не столкнувшись с такси, выезжавшим от входа на станцию. Лора не обратила внимания на жестикуляцию и ругань, летевшие из водительского окна, оставляя такси позади. Она подъехала с визгом, бездумно, не заботясь ни о чём, и дала машине остановиться там, где она остановится. Вверх на путепровод вела лестница.

	Лора выскочила из машины, оставив двигатель работать, а ключи — в замке зажигания. Ей было всё равно. Она агент ФБР. Если кто-то решит угнать её машину, она, вероятно, сумеет их выследить. А даже если не сумеет — машина стоит куда меньше, чем её напарник последних четырёх лет, один из лучших людей, которых она знала, и — с огромным отрывом — её самый близкий друг.

	Лора взлетала по лестнице через ступень, мчась наверх; каблуки, в которых она ещё недавно была на свидании, громко цокали по металлу. Она глянула в сторону — и увидела его сразу. Нейта было легко заметить — рост метр восемьдесят восемь, крепкий, темнокожий, и — лучший из всех ориентиров — синяя ветровка с жёлтой эмблемой ФБР на груди.

	Он был слишком далеко, чтобы услышать её крик. Она едва различала его лицо.

	На горизонте показался поезд — там, насколько хватало взгляда вдоль путей, пока здания не перекрывали обзор. Он уже шёл.

	Лора сорвалась с места во весь опор, на ходу сбрасывая туфли.

	Она выкрикнула его имя, но всё было напрасно. Он даже не обернулся. Он смотрел на что-то другое — на кого-то другого — кто приближался к нему с противоположной стороны путепровода. Теперь он стоял к ней спиной, и тот другой — мужчина — подходил к нему.

	Они остановились друг напротив друга. Лора видела всё так, словно время растянулось. Нейт мотал головой. Она снова закричала его имя, и он на миг метнул взгляд в её сторону, но тут же отвернулся обратно. Она неслась во весь дух, уже не дыша, не думая и не чувствуя — просто бежала.

	Нейт поднял руки перед собой в защитном жесте, и, отступая от незнакомца, упёрся спиной в перила.

	Нет!

	Лора заставила себя рвануть вперёд быстрее, чем когда-либо, — Нейт всё так же качал головой, его рот округлился в немом «о» удивления, незнакомец напротив шагнул к нему —

	И Лора всем телом врезалась в него, сшибла на землю, выворачивая голову и, падая, вскинула взгляд на Нейта. Он пошатнулся, теряя равновесие —
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	Лора протянула руку к Нейту —

	Он вцепился в перила и удержался, подтянулся, выпрямился, оставаясь по правильную сторону ограждения.

	Он был в безопасности.

	А потом всё словно навалилось разом: мир одним рывком вернулся к обычной скорости. Лора поняла, что лежит сверху на мужчине, которого она сбила с ног, и бедро с плечом жгло там, где она влетела в него со всей силы. Он рвался освободиться — наверняка снова кинуться на Нейта. Он что-то орал, но она не могла разобрать. Внизу с визгом проносился поезд, тормозя до остановки. Лора хватала воздух неровными, рваными вдохами, пытаясь прийти в себя после запредельного рывка, который потребовался, чтобы успеть. В голове нещадно стучало.

	Нейт бросился вперёд, схватил незнакомца за запястья и вывернул руки за спину, а Лора отползла в сторону. Ей было тяжело дышать: каждый вдох с хрипом проходил через горло, сорванное криком. Она заправила светлые волосы за уши, стараясь сесть ровнее. Казалось, мир накренился набок. На секунду ей почудилось, что она сейчас свалится вниз.

	Нейт защёлкнул наручники на запястьях незнакомца. Тот всё ещё несвязно орал, задирая лицо к небу, выворачиваясь через плечо и по-прежнему пытаясь добраться до Нейта. Со своей лёгкой, уверенной силой Нейт прижимал его за скованные руки, не давая подняться.

	— Лора? — сказал Нейт.

	Она посмотрела на него. Казалось, он где-то очень далеко.

	— Ты в порядке? — спросил он.

	Нет, она не была в порядке.

	И всё же была. Потому что она это сделала. Она спасла его.

	Всё кончено.

	Нейт вытащил из кармана телефон, резко отдавая в него распоряжения, вызывая подкрепление, чтобы незнакомца увезли. Мужчина наконец перестал орать и лежал неподвижно на земле; только его дыхание — злое, яростное — вырывалось снова и снова, пока он отдыхал, будто израсходовал весь свой запал.

	— Почему ты здесь? — спросил Нейт, опускаясь на землю рядом с Лорой. Он вытянул одну ногу и положил её на спину незнакомца, чтобы тот не дёргался.

	— Я это увидела, — сказала Лора. Голос содрал ей горло изнутри и глухо отозвался о звенящие стенки черепа. — Я этого боялась всё это время. И наконец увидела. Я мчалась как могла.

	Нейт уставился на неё. Лоре казалось, она видит, как у него в голове сходятся кусочки. Так ясно, будто ей открылась картина из-за его глаз.

	— Как ты узнала, где меня найти? — спросил Нейт.

	— Я позвонила Ронделлу, — сказала Лора. Она прижала ладонь к горлу, будто так можно было унять саднящую боль. Ей нужна была вода. — Он сказал, тебя куда-то вызвали. Куда — не знает. Я уже собиралась мотаться по городу и проверять каждый мост. Но потом я снова это увидела. Ограждение. Услышала поезд. И поняла, куда ехать.

	Нейт моргнул, глядя на неё. Потом посмотрел на мужчину на земле. Словно почуяв, что снова оказался в центре внимания, тот отчаянно дёрнулся, пытаясь высвободить руки, сбросить с себя Нейта и подняться. Он выдал длинную очередь ругани, проклятий и расистских оскорблений — и наконец сдался.

	— Заткнись, — пробормотал Нейт. Он посмотрел на Лору, потом на ограждение, потом снова на мужчину на земле. — Он пытался столкнуть меня вниз.

	— Я видела, как ты падаешь, — сказала Лора. Голос у неё сорвался. Не только от крика. Это было одним из самых страшных зрелищ в её жизни. В голове у неё был свой топ-пять: смерть отца от рака и тень смерти, которую он носил в себе ещё до диагноза; смерть Эми Фэллоу — отец забил её до полусмерти, и Лора могла это предотвратить; дело, из-за которого она начала пить; дело, из-за которого стала алкоголичкой; и вот это.

	Во второй раз ей удалось остановить человека, который был ей по-настоящему дорог, на самом краю чудовищной гибели.

	Она сделала это.

	Но до неё всё ещё не доходило.

	Нейт смотрел на неё так, будто перед ним стояла инопланетянка с тремя головами.

	— Ты… правда увидела это в видении?

	Лора тупо уставилась на него. Если он не поверит сейчас — не поверит уже никогда.

	— Я же говорила, — сказала она.

	Он отвёл взгляд. Ограждение. Мужчина на земле. Снова Лора. Круг за кругом, как по схеме, которую мозг обязан был замкнуть, чтобы дальше складывать всё по частям.

	— Никто больше не знал, где я, — сказал он. — Я никому не говорил. Я не вводил это в навигатор. Я припарковался у станции и поднялся сюда пешком — ты не могла знать, где я.

	— Я видела, — повторила Лора. Она чувствовала себя притуплённой по краям, как нож, которым слишком часто пользовались. Дыхание уже выровнялось, головная боль начинала отпускать. Кажется, в машине у неё были обезболивающие.

	— Это единственное объяснение, — говорил Нейт, будто сам себе. — Лора… — Он медленно протянул руку. Коснулся её руки. Голой кожи на запястье. Ей хотелось дёрнуться, отстраниться — не хотелось снова увидеть тень смерти.

	Но не было ничего.

	Только покой.

	— Ты увидела это в видении, — сказал он.

	Это не было вопросом. По его тону Лора поняла: наконец-то он понял. Наконец-то поверил.

	— И всего-то надо было снова спасти тебе жизнь, да? — сказала Лора, чувствуя, как понемногу возвращается к себе и замечает в этом абсурдный юмор.

	— Ага, — рассеянно ответил Нейт, потом резко вскинул на неё взгляд. — Снова?

	Лора устало хмыкнула. О, если бы он только знал, сколько раз она делала глупости, пытаясь уберечь его от опасности.

	Нейт посмотрел вдаль, затем снова на неё. Незнакомец на земле перестал сопротивляться. Он лежал и смотрел в небо — так, словно знал: видит его в последний раз.

	— Ты его знаешь? — спросила Лора, кивнув в его сторону.

	Нейт кивнул.

	— Арестовал его лет пять назад по делу о наркотиках. Ещё до того, как тебя ко мне поставили. Он недавно вышел из тюрьмы, сказал, что у него есть для меня информация.

	— Хотел, чтобы ты сдох, — пробормотал мужчина; голос наконец стал достаточно тихим и внятным, чтобы Лора разобрала слова. — Ты мне жизнь сломал.

	— Нет, приятель, ты сам себе её сломал, — сказал Нейт, качая головой. Внизу сирены становились всё ближе, несясь к ним. Подкрепление.

	— Он бы это сделал, — сказала Лора. Наверное, и говорить не стоило. Нейт почувствовал самую лёгкую часть того толчка — ту, которую Лора не до конца сумела погасить. Остальное он, должно быть, и так знает.

	Повисла пауза, миг тишины между ними троими. А остальной город шумел вовсю. Подходил очередной поезд. Внизу сирены взвыли на пределе — и тут же стихли, когда машины остановились.

	Лора посмотрела на Нейта. Он смотрел на неё в ответ, но быстро отвёл взгляд. На его лице было что-то… что-то болезненно колкое.

	— Нейт? — сказала она.

	— Э-э, да, — выдавил он. Он вскочил на ноги, отряхиваясь. Возвышаясь над человеком, который пытался его убить, он не хотел отходить от него — и в то же время было слишком заметно, как ему не терпится убраться подальше от Лоры. — Мне лучше проследить, чтобы они его забрали и всё записали как надо.

	— Нейт, — повторила она. Он должен был увидеть, что она всё та же, какой была всегда. Он не знал, а потом не верил — но все годы, что они работали вместе, под поверхностью она была именно такой.

	— Я тебе верю, — сказал он. В голосе звучала спешка, будто ему необходимо, чтобы она услышала. Необходимо — чтобы закончить разговор и уйти. Чтобы ему больше не приходилось быть рядом с ней. — Правда. Я просто… господи, Лора. Это слишком много.

	— Я знаю, — сказала Лора. Онемение снова накатывало на неё. Он думает, она не знает? Ей пришлось прожить с этим проклятием всю жизнь.

	— Мне надо идти, — сказал Нейт и сделал несколько шагов в сторону полицейских, которые уже переходили путепровод к ним. Потом он замялся, уставившись в землю. Ему так хотелось броситься бежать. Лора видела это. Только долг удерживал его.

	— Я пойду, — сказала вместо этого Лора, поднимаясь. — Они знают, как со мной связаться, если понадобится показание. — Она развернулась и пошла прочь, в противоположную сторону от приближающихся полицейских, хотя это означало более долгий путь к её машине.

	— Лора! — окликнул Нейт.

	Она обернулась и посмотрела на него.

	— Спасибо, — сказал он. — За то, что спасла мне жизнь.

	Лора кивнула и пошла дальше.

	Партнёр последних нескольких лет, самый близкий друг — и теперь единственный, кто знал её тайну.

	И он даже находиться рядом с ней не мог.
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	Лора подняла взгляд от руля и увидела перед собой знакомый вид — тот, о котором она даже не успела подумать, что он окажется здесь. Она ехала на автопилоте. Она даже не помнила, как снова села в машину, как тронулась с места и как оказалась здесь.

	Должно быть, она понимала, что ей нужна поддержка, и подсознательно привела себя в единственное место, где наверняка могла её получить.

	Было странно приходить сюда без Лейси, её дочери. Лейси и Эми крепко подружились с тех пор, как Эми удочерил её дядя, Кристофер Фэллоу. Их встречи для игр начались как предлог для Лоры присмотреться к Крису, убедиться, что он — хороший человек. Она дважды спасала Эми жизнь: один раз — от похитителей, решивших, что губернатор — удобная цель для выкупа, и второй — от самого губернатора, убийственно жестокого. Но когда губернатор Фэллоу оказался в тюрьме, Лора так и не смогла отпустить это дело. Она не хотела однажды проснуться и обнаружить, что ещё один человек, который должен был беречь жизнь Эми, в конце концов её и оборвал.

	Так всё начиналось. А теперь…

	Она оказалась у дома — всё так же на автопилоте — и постучала в дверь раньше, чем успела хоть как-то решить, хорошая ли это мысль.

	— Эй, — сказал Кристофер, открывая дверь одной рукой и одновременно накидывая на плечо кухонное полотенце другой. Он посмотрел вниз, будто ожидал увидеть Лейси, затем снова поднял взгляд на Лору. И в тот же миг она поняла, что всё ещё в том самом платье, которое надевала на их свидание несколько часов назад. За туфлями она так и не вернулась — была слишком оглушена, чтобы вообще об этом подумать. Для поездки она натянула какие-то сапоги, найденные в багажнике. Он же, тем временем, оставался в той самой элегантной рубашке — теперь с закатанными рукавами; каштановые волосы чуть растрепались от того, чем бы он ни занимался после возвращения домой.

	Может, это и правда было ошибкой.

	— Эм… — сказала Лора. Она и сама толком не понимала, как всё это должно происходить. После развода с бывшим мужем, Маркусом, она больше ни с кем не встречалась, а то, что происходило с Крисом, было новым. Невероятно новым. Если уж совсем честно, она до сих пор не была уверена, что это вообще «что-то», — знала только, что очень хочет, чтобы было.

	Лицо Криса омрачилось тревогой.

	— Ты в порядке? — спросил он. Когда она не ответила сразу, всё ещё растерянная и лихорадочно подбирающая слова, он отступил в сторону и махнул рукой. — Тебе лучше зайти.

	Лора огляделась, входя: в доме было непривычно тихо. Крис провёл её на кухню, включая свет в коридоре, пока они проходили.

	— Эми? — спросила она, сейчас способная складывать мысли разве что в одно слово — всё остальное заглушала парализующая тревога: а вдруг она ошиблась, придя сюда.

	— Ночует у подруги, — сказал Крис, доставая из шкафчика две кружки и включая кофемашину. Он явно понимал, что ей это нужно. — Я подумал, так будет лучше — на случай, если наше свидание затянется дольше, чем я рассчитывал.

	Лора поморщилась и опустилась на табурет у кухонного островка. Ноги болели после того, как она босиком пробежала по переходу, а потом ещё дошла обратно до машины. Голова всё ещё раскалывалась, несмотря на обезболивающее. Она на миг подумала попросить у Криса что-нибудь посильнее — всё-таки он врач, — но тут же отбросила эту мысль. Для человека, который бросил пить, сильные препараты, способные снять тормоза или оставить в тумане, были очень плохой идеей.

	— Я так понимаю, конец нашего свидания не стал концом твоей ночи, — сказал Крис. Он говорил спокойно, без ревности и без осуждения. Поставил перед ней дымящуюся кружку кофе, и Лора благодарно обхватила её пальцами.

	Тепло напомнило, что там, снаружи, ей было ещё и холодно. Она чуть вздрогнула.

	— Мне пришлось поехать за Нейтом, — сказала она. — Натаном, моим напарником. Бывшим напарником. Суть в том, что мы давно работали вместе.

	На лице Криса мелькнула улыбка.

	— Звучит сложно.

	— Мягко говоря, — сказала Лора и тряхнула головой, пытаясь прояснить мысли. — Мы недавно поссорились. Несколько месяцев назад. Он так и не отошёл, попросил перевод. Но мы были друзьями и напарниками много лет, так что я пыталась уговорить его впустить меня обратно. Это была… глупая ссора.

	Она знала, что умалчивает слишком многое. И должна умалчивать. До совсем недавнего времени она никому не рассказывала о своих способностях. Первый — почти незнакомый человек, который должен был всё проверить, — испугался и решил, будто она всё выдумала. Вторым был Нейт. Он очень быстро перешёл от недоверия к тому, что вообще не хочет находиться рядом с ней.

	Пережить такое отвержение дважды за одну ночь она бы не вынесла. Крис был хорошим человеком, но Лора не собиралась рисковать.

	— Значит, ты поехала к нему сегодня, чтобы попытаться уговорить его остаться? — спросил Крис, отпивая кофе. Лора, подхватив его пример, сделала то же самое. Было слишком горячо, но почти сразу стало легче.

	— Нет, — сказала Лора, а потом сразу поняла, что это отличная легенда для правды, и поспешила дать задний ход. — То есть да, но всё было не так. Когда я его нашла — на мосту над железнодорожными путями, — он был не один, а с человеком, которого арестовал много лет назад. Этот преступник сумел выманить его туда, притворившись, будто у него есть инсайдерская информация со времён, проведённых в тюрьме. На самом деле он хотел его убить. Я успела как раз вовремя и не дала ему столкнуть Нейта вниз.

	— Как ты его остановила? — спросил Крис, широко распахнув глаза. Он бросил взгляд на её платье, и Лора сделала то же самое — и увидела, что в отчаянном броске изрядно его перепачкала.

	— Я кинулась на него и повалила на землю, — призналась она.

	— Господи! — вырвалось у Криса. — Ты в порядке? Травмы есть?

	— Нет-нет, — отмахнулась Лора. — Я в порядке. Просто потратила кучу сил и заработала себе головную боль.

	Крис понимающе кивнул.

	— Ничего себе. Звучит жёстко. Надеюсь, кофе поможет — а потом я принесу тебе воды, чтобы ты восполнила жидкость. Может, перекусишь? Фрукты, например?

	Лора не смогла удержаться — улыбка сама выползла на лицо. Вот каково это — встречаться с врачом. 

	— Я буду в порядке, доктор Фэллоу, — сказала она.

	Крис смущённо скривился.

	— Ничего не могу поделать, — признался он. — Рефлекс. Годы учёбы, сама понимаешь.

	Лора улыбнулась шире и покачала головой.

	— Я не жалуюсь. Правда. Это… приятно. Когда кому-то не всё равно.

	Во взгляде Криса что-то смягчилось; его карие глаза скользнули по ней с сочувствием — тем самым оценивающим, привычным взглядом. Наверное, тоже профессиональное. Лора теперь и понять не могла, как вообще могла думать, будто он хоть чем-то рискует оказаться похожим на своего брата. Да, кое-что в их внешности было общим, но манеры и поведение различались так, словно между ними пропасть.

	— Если ты отказываешься от моего официального совета съесть фруктов, то, может, хотя бы уговорю тебя на кусочек торта?

	Лора сделала вид, что размышляет.

	— Хм. Пожалуй, это было бы полезно для сахара в крови.

	Крис закатил глаза и рассмеялся.

	— Надеюсь, ты любишь морковный торт. Другого у нас нет.

	— Меня устроит. — Лора пожала плечами. Она и правда не была голодна после их недавнего ужина, но насчёт сахара она не шутила. Торт, пожалуй, поможет ей немного прийти в равновесие.

	Крис загремел на кухне, достал две тарелки, потом выудил из-под стеклянного колпака торт и отрезал два куска.

	— Это из любимого кафе Эми, — сказал он. — Только не говори ей, что мы съели без неё. Придётся делать вид, будто это феи.

	— Тортовые феи? — хихикнула Лора.

	— Злобные малявки, — сказал Крис, протягивая ей тарелку и вилку. — Нам повезло, что мы их не увидели. Они бы нам глаза выкололи.

	Лора состроила ужас.

	— Эту часть Эми лучше не рассказывать.

	Крис от души рассмеялся.

	— Да, пожалуй.

	Лора вздохнула — глубоко вдохнула и выдохнула. Ей уже становилось легче. Да, ноги всё ещё болели и голова ныла, но она была в тепле, получила всё, что нужно — и воду, и еду, — а Крис оказался отличной компанией. Сочувствующий, добрый, заботливый. Тот самый человек, на которого опираются, когда нужен кто-то рядом.

	Она надеялась, что это не знак: слишком глубоко, слишком быстро.

	— Так как ты рассталась с Нейтом? — спросил Крис, откусывая торт. — Вы теперь снова в хороших отношениях, после того как ты спасла ему жизнь?

	Лора вздохнула и покачала головой.

	— Он меня поблагодарил. Но… думаю, какое-то время он не захочет со мной видеться. Ему нужно всё это переварить.

	— Переварить? — Крис нахмурился. — Что там переваривать из-за ссоры? Он не может просто… принять, что вы не согласны, и идти дальше?

	А. Лаура сама запуталась в истории, которую ему рассказала, и в правде. «Наверное, он всегда думал, что мы одинаково смотрим на вещи», — сказала она, мысленно похвалив себя за удачный выход. — «А теперь, когда он увидел, что мы всё-таки разные, это, наверное, стало для него ударом. Не думаю, что он уже злится, правда. Просто… переваривает».

	Крис понимающе кивнул. «Тогда вы снова станете напарниками раньше, чем думаешь».

	По лицу Лауры скользнула тень улыбки. «Надеюсь, ты прав», — сказала она.

	На запястье завибрировали часы, и она вздрогнула. Входящий. Да где же она вообще оставила телефон? Лаура секунду растерянно оглядывалась и только потом обнаружила, что зачем-то принесла с собой сумку — хотя не помнила, чтобы делала это, — и та стояла на полу. Она спрыгнула с табурета у кухонного островка, вытащила телефон и застонала, увидев, кто звонит.

	Рондель.

	Она так и не перезвонила ему, чтобы рассказать, что случилось. Наверное, он ломает голову, что это был за звонок раньше.

	«Извини», — бросила она Крису и, нажав «ответить», отошла в коридор. «Шеф».

	«Агент Фрост», — сказал Рондель. — «Я так понимаю, вы были замешаны в небольшой потасовке агента Лавуа ранее. У меня на столе лежит рапорт: вы до сих пор не дали свидетельские показания».

	«Да», — сказала Лаура. Бумажная волокита? Из-за этого он звонит так поздно вечером? Лаура и раньше подозревала, что Рондель вообще не спит. При его вечной готовности быть на связи он просто обязан быть роботом, замаскированным под человека. «Можно я дам показания утром? Сегодня вечером было… чересчур».

	«Боюсь, это вряд ли возможно», — ответил Рондель. — «Потому что через пару часов я сажаю вас на рейс — вы летите на следующее дело».

	Лаура моргнула. Опустила взгляд на свою ладонь — всё ещё в лёгкой повязке. Она обожгла её, когда в прошлом деле столкнулась с убийцей, сражаясь за жизнь, чтобы не стать его следующей жертвой. После этого её отправили в недельный отпуск — и да, завтра этот срок истекал, но она совсем не ожидала, что её сразу же бросят в бой. Она думала: неделя-другая кабинетной работы, бумажки по делам, по которым она отстала, может, обязательная консультация у психолога, если ей не повезёт.

	Но не так — не на самолёт и не на новое дело.

	«Сэр», — сказала она, пытаясь сообразить, как всё это аккуратно обозначить.

	«Я знаю, вы только-только вышли из отпуска, но вы нужны нам именно тут», — сказал Рондель. — «Лавуа, как вы знаете, всё ещё в вынужденном отсутствии, так что поставить его я не могу. Половину сотрудников я отправил на дело о терроризме в Техас — того массового стрелка, про которого вы наверняка слышали, пока отдыхали свою неделю. У меня остались одни новички — и вы».

	«Прекрасно», — вздохнула Лаура. — «То есть я ваш последний шанс». Она провела рукой по светлым волосам, жалея, что собрала их в хвост и теперь не может нервно дёргать пряди. День выходил ужасно напряжённым — после того, как начался так многообещающе.

	«Не совсем», — буркнул Рондель. Голос у него стал ещё более хриплым, чем обычно. — «Я ценю вашу работу, Лаура. Вы одна из моих лучших, вы это знаете. И у этого дела все признаки того типа расследований, в которых вы особенно сильны».

	Лаура задумалась. «То есть похоже, что дело будет сложным».

	«Верно», — ответил Рондель; в голосе у него пряталась улыбка. — «Вот почему вы мне и нужны. Слушайте, вы можете сказать, что не готовы, и я найду кого-нибудь другого — но мне бы очень хотелось, чтобы вы этого не делали. Если сможете подъехать прямо сейчас, я введу вас в курс. И я отправляю вас с напарником — чтобы вы потом не ворчали на меня, когда приедете».

	Лора застонала. «Опять агент Вон?» — спросила она, назвав парня, с которым её угораздило работать в прошлый раз. Это была адская работа, но она почти приучила его к порядку. Может, снова с ним будет не так уж плохо — хотя признать это ей удавалось только сквозь зубы.

	«Нет, он тоже всё ещё в отпуске из-за травм», — жизнерадостно ответил Рондель. — «Зато у меня для тебя кое-кто новый. Тебе понравится. Увидимся в течение часа, агент».

	Он повесил трубку.

	Лора уставилась на телефон, безмолвно покачав головой. Он подсовывает ей нового напарника, на сложное дело, в день её выхода из отпуска — когда рука ещё в бинтах, — и сразу после того, как ей пришлось спасать жизнь бывшему напарнику, который к тому же всё ещё толком с ней не разговаривал.

	Лучше и быть не может.

	«Тебе надо ехать?» — спросил Крис. Он маячил в дверном проёме кухни, всем видом показывая, что подслушивать не собирался, но слышал каждое слово.

	Лора вздохнула. «Да», — сказала она и потёрла глаза. — «Нужно выезжать на новое задание».

	«Сейчас?» — Крис подошёл ближе и взял её за руку. Он осмотрел повязку, поворачивая ладонь так, словно мог разглядеть рану сквозь бинт. — «Тебе же наверняка нужно ещё отлежаться!»

	«Некому больше», — снова вздохнула Лора.

	И это было правдой — во всех смыслах. Даже если бы нашёлся другой свободный агент, он не смог бы сделать того, что могла она.

	Он не смог бы раскрывать убийства с помощью мистических видений — тех самых, что выводили её прямо на убийцу без привычных улик и без ожидания, пока преступник допустит ошибку.

	Что бы с ней ни происходило, как бы глубоко она ни проваливалась, Лора всегда будет нести этот груз. Никого другого, кто мог бы делать то, что делает она, не существовало. Она слишком долго пыталась их найти и теперь вынуждена была признать: она одна.

	Если она не возьмётся, могут погибнуть новые люди — просто так, ни за что.

	«Увидимся, когда я вернусь?» — спросила она, высвобождая руку из хватки Криса. Если дать ему подержать её ещё немного, она, пожалуй, так и не уйдёт. — «Не знаю, успею ли к субботе».

	«Посмотрим по обстоятельствам», — сказал Крис. Он улыбнулся, но улыбка была тревожной.

	Некому больше.

	Лора кивнула, вдохнула и повернулась, чтобы выйти из его дома и направиться к машине.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Лора вошла в кабинет Ронделя, не став ждать. Дверь была приоткрыта, и она видела, как он сидит за столом, — и как перед столом стоит молодая женщина, незнакомая Лоре.

	Не нужно быть лучшим агентом Федерального бюро расследований во всём Бюро, чтобы понять, кто это. Новый так называемый напарник Лоры. Интересно, на сколько хватит этой.

	«А, агент Фрост», — сказал Рондель. В его голосе слышалась лёгкая нотка облегчения. Странно.

	«О, агент Фрост!» — с куда большим энтузиазмом повторила молодая женщина. Она резко обернулась к Лоре; рыжевато-каштановые волосы хлестнули по воздуху за спиной, собранные в хвост, почти как у самой Лоры. — «Очень приятно познакомиться!»

	Лора посмотрела на Ронделя в поисках спасения, пока новая агентша тянулась к ней и с силой трясла её руку. Ага. Теперь Лора начинала понимать, почему Рондель тоже выглядел так, будто его надо спасать. «С кем я знакомлюсь?»

	«О!» — воскликнула агентша. У неё были голубые глаза — с чем-то таким, что Лора не могла сразу определить. Слишком широко распахнутые и в то же время слишком узкие. Если бы Лора встретила её на деле, то, наверное, задумалась бы, не подозреваемая ли она. — «Я Би Мур. То есть агент Мур!»

	Слишком уж фамильярно. Лоре нужно было сразу же, ещё до начала, попросить эту девчонку убавить громкость на пару делений. Она и зубы стиснула из-за имени, которое казалось скорее шуткой, чем настоящим. Вместо того чтобы повернуться к Рондель для инструктажа, она развернулась к своей новой напарнице лицом к лицу. Би была моложе неё — явно свежая выпускница, лет двадцати с небольшим. По носу и щекам рассыпались лёгкие веснушки, отчего она выглядела ещё моложе.  

	— Би — это сокращение от чего? Беатриса? — спросила Лора. Никаких прозвищ для напарницы она использовать не собиралась.  

	— Би — это моё полное имя. — Агент Мур расплылась в лучезарной улыбке. — Я выросла в коммуне.  

	— Понятно, — сказала Лора, снова переводя взгляд на Рондель. Видимо, Мур ожидала чего-то большего, потому что продолжала смотреть на Лору; в уголке зрения Лора видела почти маниакальную ухмылку. — Прекрасно.  

	Рондель безуспешно пыталась скрыть улыбку.  

	— Я столько о вас слышала, — захлёбывалась Мур. — Вы, типа, лучший агент из всех, да? Ну, то есть лучшая женщина-агент, конечно. В первый же день после обучения нам показали, сколько дел у каждого агента, и у вас их так много!  

	— Я примерно на десять лет старше тебя, — сказала Лора. Ей было слишком тяжело для такого разговора. Голова снова начинала ныть сильнее. — У тебя ещё будет время догнать.  

	— Да, конечно, — сказала Мур. — И вы обязаны мне рассказать—  

	— Инструктаж будет? — спросила Лора, перебив Мур прежде, чем та успела окончательно поджарить ей мозги своим чрезмерным рвением. Впрочем, ей стало немного неловко, и она постаралась смягчить тон. — Я просто думаю, нам стоит сначала выслушать инструктаж, а потом выдвигаться. Познакомимся по дороге.  

	Это была ложь — по крайней мере, Лора на это надеялась. Если эта бодренькая агентка не даст ей поспать в самолёте до места назначения, по прибытии им, возможно, придётся разбираться не с одним трупом.  

	— Да, — сказала Рондель, наклоняясь вперёд и доставая материалы дела в тонкой папке. Лора шагнула ближе, чтобы забрать их — как она всегда предпочитала. Тот, у кого материалы дела, решает, когда говорить о деле, а Лора не хотела много об этом говорить, пока они не окажутся на месте. — Я отправляю вас в небольшой городок недалеко от Дейтона, штат Огайо.  

	У Лоры упало сердце. Это сколько — часа полтора лёта? Ни минуты отдыха. Придётся включаться в работу с ходу, как только они доберутся.  

	— Лора, я понимаю, что тебе нужно беречься, — сказала Рондель чуть грубовато. — Агент Мур, одна из ваших задач — следить за этим. И начните с такого распоряжения: как только вы приземлитесь, сразу поезжайте в отель. В городке он один — боюсь, это старенькая гостиница-постоялый двор, но, уверена, вам там будет удобно. Я попросила их не закрываться, чтобы вы смогли заселиться поздно: вы прибудете после полуночи, и они охотно согласились. Заселитесь, выспитесь и утром доложитесь местному шерифу — не раньше. Ясно?  

	Плечи Лоры опустились — не от несогласия, а от облегчения.  

	— Ясно.  

	— Так ты подойдёшь к делу свежей, — сказала Рондель. Она чуть наклонила голову набок, будто прикидывая. — К тому же билеты ночью дешевле, чем рано утром.  

	— Рада знать, что вы печётесь о наших интересах, — сказала Лора с лёгкой улыбкой. И тут же пожалела: сбоку она заметила, как агент Мур смотрит на неё с разинутым ртом — с восхищением. Без сомнения, она была потрясена тем, как Лора умудряется позволять себе дерзость при начальстве.  

	Ещё и потому, что им довелось многое пережить. Когда Лора снова и снова пыталась вытащить Эми Фэллоу из лап жестокого отца, именно Рондель пришлось заступаться за неё перед главой всей их организации.

	Он не спросил её о том, что случилось с Нейтом. Лаура чувствовала: он устал от всей этой драмы и хочет, чтобы она поскорее убралась из штата, дав всему улечься. Да и нового свидетельского показания от неё почти не требовалось — слова Нейта и запись с камеры наблюдения на путепроводе закроют большую часть вопросов.

	— Это дело не повод для смеха, — сказал Рондель, и в комнате мгновенно стало серьёзно. — Сегодня утром нашли второе тело. Для такого маленького городка даже одно убийство — редкость, и, насколько я понимаю, это первая подобная смерть, с которой команда шерифа столкнулась больше чем за пятнадцать лет. Второе убийство официально выводит их за пределы компетенции. И оно жуткое. Рекомендую посмотреть фотографии.

	Лаура послушно открыла папку и достала первую распечатку — ряд переснятых фотографий с места преступления на обычной офисной бумаге. Не то, с чем они будут работать по прибытии, но пока достаточно, чтобы составить представление.

	И какое представление.

	Тел было два, но травмы на них оказались похожими. Одно лежало в том, что походило на кукурузное поле; зияющая рана пересекала горло, кровь разлилась вокруг широким пятном. Второе было видно и разбирать проще: оно лежало на спине, и можно было различить, какие разрушения нанесли по всему торсу.

	Тело было буквально разодрано на части — снова и снова рассечено каким-то лезвием. В этих порезах чувствовались ярость и жестокость. Это явно было далеко от «обычного» убийства.

	Здесь творилось что-то такое, и красивым это не назвать.

	— О боже, — выдохнула агент Мур, покачав головой и прикрыв рот ладонью. Она выглядела так, будто вот-вот расплачется.

	Лаура порадовалась, что Рондель предложил взглянуть на снимки сейчас. Такая реакция на глазах у местных шерифов в Огайо была бы неловкой. Примерно такой же банальностью, как новичок, которого выворачивает на первом трупе.

	— Оба местные? — спросила Лаура, перелистывая страшные фотографии к остальным материалам, где содержались базовые сведения по делу, какие были на данный момент.

	— Да, личности обоих установлены, — сказал Рондель. — Думаю, вы понимаете, к чему всё идёт. Два тела за два дня — это похоже на убийцу, пошедшего вразнос, или даже на серийника. Вам нужно ехать туда и поймать его, пока не стало совсем плохо.

	Лаура читала дальше по первой странице.

	— И оставил их при свете дня, — задумчиво произнесла она. — Это может быть интересно. Он совсем не стесняется, да?

	— Нисколько, — согласился Рондель. Мур всё ещё переводила взгляд с одного на другого с трагическим выражением лица, словно им, по её мнению, было слишком наплевать на весь этот ужас.

	— Привыкнешь, детка, — сказала Лаура. Она сунула папку в руки Мур, передумав держать её у себя. Если повезёт, новичка так проймёт, что ей вообще расхочется что-либо обсуждать. — Нам пора. Сколько до вылета?

	— Полчаса, — сказал Рондель, взглянув на часы.

	Мур пискнула.

	— У меня ничего не собрано, — сказала она, прижимая папку к груди, будто та могла её спасти.

	— Вот как, — сухо сказала Лаура. Возможно, у неё нашлось бы больше сочувствия, если бы она не была усталой, не ломило бы всё тело, если бы она не числилась до сих пор в отпуске, из которого её вытаскивали эмоциональным шантажом прямого начальника, и если бы она не мечтала о выпивке, которую ей нельзя. — Ну тогда тебе лучше поторопиться.

	— Но я живу за городом, — сказала Мур, и голос у неё поднялся почти до плача.

	— Может, вам двоим стоит лететь разными рейсами, — тяжело вздохнув, предложил Ронделл. — Я могу немного сдвинуть ваш вылет, агент Мур. В следующий раз жду, что вы будете готовы. Всегда держите в машине тревожный рюкзак, чтобы вы могли сорваться с места, если мне понадобится отправить вас прямо с брифинга.

	— Да, сэр, — сказала Мур; голос у неё был едва слышен, словно она до глубины души разочаровалась в себе.

	Лора вышла из кабинета, мысленно благодаря каких угодно богов, что ей выпал шанс наконец-то нормально выспаться — без прилипчивой новенькой напарницы под боком. В самолёте она поспит часок, доберётся до этого постоялого двора — или как там он назывался, — и проспит остаток ночи, и ничто не потревожит её до рассвета.

	А потом этому убийце лучше бы оглядываться — потому что сегодня она не в настроении никого брать живьём.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Лора моргнула, глядя в зеркальце за солнцезащитным козырьком со стороны водителя, и потёрла уголок глаза. Там всё ещё оставалась песчинка сна; под пальцем она сместилась, и сразу стало легче. Хотя, если уж честно, по большому счёту это ничего не меняло. Лора всё равно была вымотана до чёртиков.

	К счастью, после половины ночи сна в тесной и неуютно-уютной гостинице она вернулась к своей обычной степени усталости. На кровати было столько разных самодельных деревенских одеял, что Лора в итоге просто столкнула их все на пол. И всё же она вынуждена была признать: спала чуть лучше, чем в привычных мотелях с их скрипучими каменными матрасами, куда их обычно заносило. Одно из первых правил, которое быстро усваиваешь на выездах в качестве агента ФБР: уметь спать где угодно, когда угодно и по щелчку.

	— Светофор меняется, — щебетнула с пассажирского сиденья агент Би Мур.

	Лора резко подняла козырёк на место, снова надавила на газ и пересекла перекрёсток. Никаких комментариев — она и сама поняла бы, что пора ехать, когда тронется машина перед ними. Агент Мур и без того была слишком бодрой и слишком рвущейся в бой для этого времени суток — со сном или без.

	Лора обнаружила её у своей двери: та маячила на верхней площадке гостиницы, когда Лора вышла, направляясь в офис шерифа. Похоже, ей не терпелось доказать, что вчерашнее опоздание не станет привычкой.

	— Офис шерифа прислал точные координаты последней жертвы. Это ферма за городом, — сказала Лора. Это было первое, что она сказала Мур с тех пор, как предложила сесть в арендованную машину. Городок был такой маленький, что, если бы они просто шли на встречу с шерифом, могли бы дойти пешком. — Сначала поедем туда и осмотрим место преступления, потом — в морг, посмотрим тела.

	— Как зовут шерифа? Мы будем встречаться только с ним? — спросила Мур. Она вытащила из кармана пальто блокнот и ручку.

	— Шериф Рамсгейт. А насчёт остального — не знаю, — ответила Лора. Она прищурилась, сверяя маршрут с навигатором. Они уже выезжали из города. До места было всего десять-пятнадцать минут — смотря какие там дороги.

	— Поняла. Он руководит на месте? Или теперь мы? Нам нужно проследить, чтобы там ничего не нарушили?

	Лора посмотрела на неё.

	— Этому вас на подготовке не учили?

	Мур чуть покраснела.

	— Учили, но информации было слишком много, — сказала она. — Да и потом, мне кажется, реальная работа на выезде совсем не такая, как рассказывают на занятиях, правда?

	Это было правдой — Лора вынуждена была признать. «Не в этом смысле, — сказала она. — Цепочка подчинения у нас, считай, вшита в порядок действий. Мы отвечаем за всё, но обычно местным можно доверить работу — они справляются нормально. Если я увижу что-то, что никуда не годится, например, по месту происшествия шляются гражданские или не обеспечена сохранность обстановки, тогда я вмешаюсь и начну отдавать распоряжения. Но самим нам этим заниматься не придётся. Мы можем попросить сотрудников шерифа, а если у него людей не хватает — привлечём подкрепление».

	«Поняла», — сказала Мур, нацарапав что-то в блокноте. Лора надеялась, что не слово в слово. Она ожидала, что новичок будет зелёным, но не настолько зелёным. «Значит, вы давно в ФБР, да?»

	Лора моргнула. Она что, настолько старая? «Почти девять лет».

	«Вау», — сказала Мур. — «Надеюсь, я тоже столько продержусь! И у вас такой отличный послужной список. В чём секрет?»

	Ноздри Лоры слегка раздулись. Да сколько же этой девчонке лет-то? Она понимала, что девять лет, наверное, и правда звучат внушительно для того, кто ни к чему не привязывался дольше школы, но всё же. И эти бесконечные вопросы.

	«Никакого секрета, — сказала она. — Я просто достаточно раз делала эту работу, чтобы знать, как её делать».

	Ладно, это было не совсем честно. Вообще-то секрет у неё был. Просто не было ни единого шанса, что Лора им поделится. Да и смысла не было: агент Мур всё равно не смогла бы воспользоваться тем же приёмом.

	«Наверняка вы по пути набрались каких-нибудь хитростей», — не отставала агент Мур. — «Ну, не знаю… Что первое мы должны искать на месте преступления?»

	«Улики», — сказала Лора, потом подумала и поправилась. — «Нет — тело. Сначала ищи тело, потом улики».

	Мур издала обиженный звук и уставилась в окно со стороны пассажира. Лора обрадовалась. Ей не хотелось отвечать на все эти дурацкие вопросы. Хватило ей прошлого дела с агентом Воном, который считал, что знает всё и помощь ей не нужна вовсе. А теперь её поставили в пару с той, кому нужно держать за руку на каждом шагу. Будто Рондель над ней подшучивал.

	«Ещё говорили, что с вами тоже тяжело работать», — сказала Мур, почти себе под нос. — «Я просто подумала, что им, наверное, не нравится, что женщина справляется лучше них».

	В её голосе прозвучала такая нота, что Лора метнула взгляд в сторону — успела уловить профиль Мур, прежде чем снова уставиться на дорогу. Теперь они петляли между полями. Уже недалеко от флажка, отмечавшего точку на навигаторе.

	Чёрт. Новенькая и правда на неё равняется, да?

	Ищет себе какой-то образец — кого-то, кто проведёт её через Бюро.

	К сожалению, у Лоры не было на это ни времени, ни внутреннего ресурса. Придётся придумать, как сказать ей об этом помягче. А если не получится — просто быть собой: колючей и неудобной, пока девчонка не сдастся и не начнёт боготворить кого-нибудь другого.

	«Похоже, это здесь», — сказала Лора, решив никак не комментировать слова агента Мур. Чем меньше они будут говорить об этом, тем лучше. Даже если это и не было её любимой частью работы, Лора давно смирилась с тем, что все в ФБР, кроме Нейта, считают её странной или заносчивой стервой.

	Смирилась она с этим при помощи алкоголя — а это уже было не вариантом, но сейчас это не имело значения.

	Они свернули на грунтовую колею, которая тянулась мимо нескольких покосившихся надворных построек и ныряла в кукурузное поле. В стороне было видно, что половину поля уже убрали. Остальное всё ещё ждало — золотые початки покачивались в лёгком ветерке, и Лоре это напомнило все паршивые фильмы ужасов последних тридцати лет. Она слегка вздрогнула, а потом выбросила эту мысль из головы

	Это был даже не первый её выезд на место преступления в кукурузном поле. Но даже если дурная слава у этой культуры и была заслуженной, сегодня там никакого убийцы не пряталось. Не при шерифе, припарковавшемся у большого, приветливого фермерского дома, будто выросшего прямо из поля, и при нескольких грузовиках и тяжёлой сельхозтехнике, аккуратными рядами оставленных впереди.

	Лора припарковалась рядом, заглушила двигатель и, прежде чем выйти, всего раз взглянула в зеркало заднего вида.

	— И где все? — вслух удивилась агент Мур, выбираясь одновременно с ней.

	Лора повернулась кругом, затем указала. В стене кукурузы слева от колеи, по которой они ехали, была заметна явная прореха. — Полагаю, нам туда.

	Идти сквозь кукурузу было жутковато. Каждый раз, когда ветер пробегал по стеблям, те вздрагивали, тёрлись друг о друга и издавали звук, до странности похожий на шёпот. Лора, однако, была уверена, что они на месте — и когда одинаковые стебли вдруг расступились, открыв поляну, где двое мужчин стояли, глядя под ноги, и переговаривались вполголоса, Лора поняла, что не ошиблась.

	Главной подсказкой было то, что один из них — шериф, о чём говорил его коричневый мундир.

	— Здравствуйте, — сказала Лора, сняв с ремня значок и помахав им. — Мы только что приехали. Я специальный агент Лора Фрост, а это мой напарник, специальный агент Би Мур.

	— Быть больше чего? — спросил шериф. Это был пожилой мужчина, лет пятидесяти, с сединой по бокам коротко подстриженных тёмных волос. Небольшой животик нависал прямо над ремнём, и он стоял, поддев большие пальцы под ремень, будто пытаясь ослабить давление. Выглядел он ровно как добрая половина всех шерифов, которых Лоре доводилось встречать. Она подумала, что эта работа, наверное, требует определённого склада.

	Лоре хотелось поморщиться от каламбура с фамилией Мур, но, повернув голову, она увидела, что новичок улыбается во весь рот.

	— Да кем угодно, — сказала она. — Родители хотели, чтобы я знала: я всегда могу просто «быть больше».

	Хм. Похоже, она говорила всерьёз — и даже не выглядела раздражённой.

	— Шериф Рамсгейт, верно? — спросила Лора, пытаясь вернуть разговор в рабочее русло. Она была уверена, что у агента Мур есть очень занятная история — судя по тому крошечному фрагменту, который уже успела услышать. Но Лора и так потратила достаточно сил на предыдущего напарника, который задержался ровно на одно дело. Если агент Мур вернётся на второе, тогда, возможно, Лора найдёт время и попытается хоть немного этим проникнуться.

	— Верно, — сказал шериф, рефлекторно коснувшись пальцами козырька. — А это Айк Браун, хозяин земли. Он же нашёл тело и сообщил.

	Лора кивнула, переводя взгляд на землю перед ними. Рядом, где они стояли, участок был вытоптан, а дальше начиналось то, что совершенно явно было местом преступления. Кто-то из команды шерифа, возможно и он сам, натянул небольшой отрезок ленты между двумя металлическими штырями перед залитой кровью зоной — словно ограждал экспонат в музее.

	— Здесь нашли тело?

	— Да, мэм, — подал голос Айк. — Нашёл вчера ночью. Ночь была ясная, без дождя, так что всё цело.

	Лора уже кивала. «Этот кордон никуда не годится, — сказала она. — Шериф, мне нужно, чтобы весь этот участок поля был под охраной. Мы, скорее всего, уже потеряли немало потенциальных криминалистических следов, но сделаем всё, что сможем, чтобы сохранить оставшееся. Давайте—никто из нас не должен сейчас подходить так близко к месту, раз его ещё как следует не обработали».

	Шериф Рамсгейт ощетинился, когда она повернулась. Лора это видела. Праведное возмущение. Ему казалось, он знает, как делать свою работу. Беда была в том, что Лора и без того прекрасно понимала: с преступлением такого масштаба он раньше не сталкивался.

	— Расскажите мне о жертве, — продолжила она, увлекая его в сторону. Лучший способ был просто пресечь его на корню — заставить говорить о другом, чтобы у него не осталось времени выплеснуть злость. Придётся привыкать к тому, что ему отдают распоряжения. Большинство шерифов к этому не привыкли — обычно распоряжения отдавали они, — но сейчас помощь Федерального бюро расследований нужна была ему, а значит, придётся принять её в том виде, в каком она приходит.

	— Местный, Джеймс Блутон, — через минуту сказал Рамсгейт, подстраиваясь под её шаг, как Лора и знала, ему придётся. Позади него замыкали группу Айк и агент Мур, следуя за ними из протоки через кукурузу. — Ему за тридцать. Семейный человек. Жена была в отъезде, навещала родню, но мы её уведомили, и сейчас она уже едет обратно.

	— Далеко? — спросила Лора.

	— Что?

	— Жена.

	— А—несколько часов пути, не меньше, — сказал Рамсгейт, пожимая плечами. — Точно не скажу, где именно. Только знаю: настолько далеко, что она решила пожить там пару дней, вместо того чтобы сразу мчаться назад.

	Лора кивнула. Нужно будет поручить кому-нибудь проверить это. Поговорить с родственниками и убедиться, что жена всё время была там. Так часто всё упиралось в супруга. И пусть жестокие убийства такого рода женщины совершают крайне редко, уверенность нужна была железная.

	— Каким он был? — спросила Лора. — Городок маленький — полагаю, вы его знали.

	Рамсгейт кивнул, и Лора краем глаза уловила это, когда они вышли обратно на грунтовую колею, по которой сюда заехали. Перед домом женщина, на вид примерно ровесница Айка — лет шестидесяти с небольшим, — выставляла на стол на крыльце чайник и несколько пустых кружек. — Я видел его по округе, — сказал шериф Рамсгейт. — Ферма на соседнем участке — его. Айк знал его ближе.

	Айк кивнул, когда Лора оглянулась через плечо. Лицо у него было белое — словно он всё ещё не пришёл в себя после находки. Лора его не винила. Это был тот, кто лежал лицом в землю — она поняла по крови, впитавшейся в почву, и по примятым у места стеблям кукурузы. Айк видел только перерезанное горло. Но и этого, она была уверена, хватило бы с лихвой.

	— Ладно, Айк, — сказала Лора, подхватывая подсказку шерифа и называя его по имени. — Вот что мы сейчас сделаем. Сядем на вашем крыльце — это ваша жена, верно?

	Айк кивнул. — Да, мэм, это моя Пэт.

	— Хорошо. Сядем, выпьем Пэтиного чаю и поговорим о мистере Блутоне, — сказала она. Бросив взгляд, чтобы поймать подтверждение, Лора заметила, что агент Мур смотрит на неё с восторгом. Выражение было таким, будто она наконец-то увидит мастера за работой. Лора подавила стон.

	Они расселись вокруг квадратного столика на садовых стульях, выгоревших и побитых погодой: дерево побелело от времени, было в старых пятнах. Лора приняла чашку чая из рук Пэт Браун, когда та разлила, радуясь хотя бы тому, что внутри станет теплее. Погода стояла холодная, и пусть до настоящего мороза было ещё далеко, их куртки Федерального бюро расследований никогда не спасали как следует, когда подступала настоящая зима.

	Айк и шериф, казалось, почти не были этим задеты, но Лора подождала, пока все не обхватят ладонями тёплую кружку чая — включая агента Мура, — прежде чем начать. Время поджимало, но не было смысла торопиться и оттолкнуть ключевого свидетеля.

	— Итак, расскажите мне о мистере Блютоне. Каким он был? — спросила Лора.

	Айк пожал плечами, хмуро глядя в чай.

	— Неплохой парень, — сказал он. — Держался тихо, работал. С молодой семьёй, да ещё и ферму у родителей всего пару лет как принял — дел у него было невпроворот.

	— Он всю жизнь жил здесь?

	— Ну, почти, — Айк снова пожал плечами. — Уезжал на пару лет в колледж — набраться каких-то там продвинутых сельхозприёмов, или вроде того. Но нос не задирал. В итоге всё равно в основном работал по-старинке, как его отец.

	— Вы говорите, он ваш сосед, — сказала Лора, доставая из кармана карту местности. В холле гостиницы, где она остановилась, их продавали на стойке, и карта показалась ей полезной. — Можете отметить мне его участок? — Она уже потянулась в карман за ручкой, но агент Мур опередил её, быстро щёлкнул колпачком и почти метнул ручку Айку в руку.

	Айк взял бумагу грубовато — как человек, всю жизнь работающий руками и не привыкший держать ручку.

	— Да вот всё это поле, — сказал он и наметил его короткими, неуверенными штрихами. — Видите? До самой трассы тянется. Дом у него примерно тут.

	Лора изучила оставленные им пометки.

	— Тогда как он оказался аж здесь, на вашем поле? — спросила она, постукивая по карте в месте, где они сидели.

	— Мы думаем, он пришёл или прибежал, — подал голос шериф Рамсгейт; говорил он тихо и хрипловато. — От того места, где нашли тело, тянется след — в противоположную сторону. Похоже, он шёл сюда пешком со своего участка, а потом что-то либо заманило его ближе, либо он от этого бежал — а оно его настигло.

	— Кто-то, — мягко поправила Лора. Всегда стоило помнить: убийца — просто человек. Никаких особых сил — по крайней мере, ей такие ещё не встречались. Никаких сверхчеловеческих способностей. Обычный человек. Его можно остановить пулей, обогнать, одолеть в драке или другим способом. — Есть мысли, кто мог желать мистеру Блютону зла?

	Айк покачал головой.

	— Джейми был хорошим парнем, — твёрдо сказал он. — Не слышал, чтобы у него с кем-то были распри. У нас с ним точно проблем не было, а мы ведь через забор. Бывает, соседи сталкиваются лбами. Но не с ним.

	Лора кивнула, принимая это к сведению.

	— Хорошо. Когда вы нашли тело, что вы помните из того, что видели, слышали, ощущали — запахи, любые мелочи? Поможет всё, даже если вам кажется, что это пустяк.

	Айк болезненно поморщился.

	— Почти ничего не помню, — сказал он. — Извините. Это был шок — увидеть его там. Сначала подумал, что это пацаны круги на полях устроили, а потом наткнулся на него — лежит на земле. Я кинулся к нему — думал, ранен или, может, спит, не понимал, что происходит. Но первым делом увидел кровь на кукурузе — брызги по стеблям. Подхватил его за плечо — и увидел горло. Перерезано от уха до уха. Самое жуткое, что я когда-либо видел.

	Лора наблюдала за его лицом, за языком тела. Каждое движение было защитным — он словно сжимался внутрь, плечи опускались. Он был расстроен. По-настоящему. И, подумала она, всё ещё не на шутку потрясён.

	— Ладно, — сказала она. — Если позже вспомните что-то ещё, как бы мелко это ни казалось, позвоните шерифу Рамсгейту и сообщите. Договорились?

	Айк несчастно кивнул.

	— Вы молодец, — сказала она, придавая голосу успокаивающее тепло.

	—Это было очень полезно, — вдруг оживилась агент Мур, словно наконец нащупала почву, на которой умела стоять. Лора бросила на неё быстрый взгляд, но та, похоже, его проигнорировала. — Для вас это, должно быть, был ужасный шок.

	Айк лишь кивнул, но к агенту Мур отнёсся на удивление благожелательно. Лоре он едва уделил ещё один взгляд.

	Лора подавила желание закатить глаза и поднялась, кивком поблагодарив Пэт через кухонное окно рядом с ними. — Шериф. Полагаю, вам пора обратно в участок?

	Шериф кивнул, тоже вставая. — Пошлю ребят сюда — насчёт оцепления, которое вы просили.

	Лора улыбнулась. Хоть кто-то слушает как следует. — Я так понимаю, окружной морг при участке?

	— Так и есть, — ответил Рэмсгейт, направляясь к своей машине. — Я покажу дорогу. Уверен, вам многое захочется увидеть.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Лора вышла из машины перед участком шерифа и окружным моргом — приземистой парочкой зданий, словно их без лишних раздумий свалили вместе на одной парковке. Оба были неприятного серого оттенка — как и подавляющее большинство зданий правоохранительных органов, где Лоре доводилось бывать по всей стране. Она и не ждала, что поездка на опознание тела окажется весёлой, но эти здания почему-то всегда заставляли её чувствовать себя ещё хуже.

	— Сначала тела, — сказала Лора, кивнув в сторону морга, когда припарковалась рядом с шерифом: опыта ей хватало, чтобы понять, где что, не задавая вопросов. — Потом поговорим с семьями жертв.

	— О, — сказала агент Мур. — Нам обязательно идти смотреть тела? Мы же уже видели фотографии.

	Лора моргнула, глядя на новичка. — Ты считаешь, фотографий достаточно?

	Агент Мур поморщилась. — А разве нет? — спросила она.

	Тон у неё был достаточно невинный, чтобы Лора не смогла понять, она всерьёз или просто пытается отвертеться от необходимости смотреть на мёртвых.

	В любом случае это не имело значения. Новичок хотела учиться — и она будет учиться. Нет лучшего способа понять действия убийцы, чем увидеть их прямой результат — кровь, кишки и всё такое. Читать о маньяке в классе — одно. Столкнуться с ним вживую — совсем другое.

	— Нам нужно увидеть всё своими глазами, — сказала Лора, не вдаваясь в подробности. По её опыту, стоит начать объяснять — и ты только подкинешь людям новые поводы спорить. Да и спорить тут было не о чем. Это работа.

	Она прошла короткий путь до входа в морг, легко махнув шерифу, который направлялся к другому зданию, — жестом показала, что сначала осмотрит тело и присоединится к нему позже. Он сухо кивнул, и Лору это вполне устроило. От неё не требовалось становиться ему лучшей подругой. Пока он выполнял то, что им нужно, мог хоть весь день ходить мрачнее тучи.

	Агент Мур плелась следом, как ребёнок, которого в наказание отправили домой со школы. Она чуть ли не пинала мелкие камешки по краям тротуара. Лора поджала губы, но ничего не сказала. Ей не хотелось ввязываться с новичком в перепалку из-за её настроя. Им нужно зайти, раскрыть дело и уехать. Чем меньше времени Лоре придётся проводить с агентом Мур, тем лучше.

	Где-то глубоко внутри она всё ещё надеялась, что следующее дело вернёт её к настоящему напарнику. К Нейту. Без новичков.

	Не было смысла привязываться.

	Лора коснулась кнопки звонка снаружи двери и поднесла удостоверение к камере, направленной вниз; раздался отчётливый лязг — замок отщёлкнулся. Прохлада морга ударила по ней почти сразу, как только они вошли, — даже сильнее, чем холод снаружи. Ударил и запах: главным образом антибактериальные моющие средства, но и они никогда не могли по-настоящему, до конца перебить аромат смерти.

	Пожилой мужчина, который, несмотря на белые волосы, казался на удивление бодрым, почти вприпрыжку выскочил из ближайшей двери и перехватил их, когда они замялись у главного входа. Стойка регистрации была, но пустовала. Лора не слышала в помещении ничего, кроме гудения аппаратуры и, по всей видимости, системы кондиционирования. Жутковато — мягко сказано.

	— А, добро пожаловать! — сказал судебно-медицинский эксперт — именно так гласил бейдж на груди его белого халата. — Шериф Рамсгейт предупреждал, что вы придёте. Вы, кажется, тут, чтобы взглянуть на наших двух жертв убийства?

	— Верно. — Лора кивнула. — Специальные агенты Фрост и Мур. Оба у вас здесь, да?

	— Оба, — подтвердил эксперт и повернул, ведя их обратно по коридору, откуда пришёл. Если Лора не ошибалась, он едва ли не подпрыгивал от радости. — Два очень необычных случая для наших мест. Такого мы почти никогда не видим.

	— Должно быть, вам это в радость, — сухо заметила Лора.

	— О да! — воскликнул эксперт. — То есть, конечно, это ужасная трагедия, вы же понимаете, — но я в восторге от возможности пустить в ход кое-какие заржавевшие навыки, к которым я толком не прикасался с тех пор, как работал в городе. Прошло… господи, если вдуматься, наверное, лет тридцать.

	— Тридцать лет с тех пор, как вы работали с трупом? — подала голос агент Мур, явно потрясённая. Лора бросила на неё взгляд. Рыжеватые волосы новичка на хвосте подпрыгивали у неё за спиной.

	Эксперт громко рассмеялся.

	— Нет-нет, у нас тут смерти хватает. Как и у всех, — сказал он. — Просто обычно это инфаркты и тому подобное. Тридцать лет прошло с тех пор, как я имел дело с таким жестоким, кровавым убийством. Даже в последний раз, когда у нас всё-таки было убийство, это был яд.

	— Вы… считаете это захватывающим? — снова спросила Мур, широко раскрытыми глазами, но теперь в её голосе звучал и ужас.

	Эксперт оглянулся с чуть виноватым выражением и прочистил горло.

	— Ну, то есть… вы понимаете. Для семей — ужасно. Сплошная трагедия, разумеется.

	— Не переживайте, — сказала Лора с мрачной усмешкой. — Я понимаю. «Смерть» со временем как-то перестаёт так бить по нервам, да?

	— Перестаёт, — с облегчением отозвался эксперт и подвёл их к столу, который Лора, пожалуй, могла бы нарисовать с закрытыми глазами. Всё как всегда: металлическая каталка, белая простыня, и ясно — под ней тело. — Кроме детей. Дети — хуже всего.

	— Согласна, — сказала Лора. — Так, давайте посмотрим на мистера Блютона, хорошо?

	— Конечно, — сказал эксперт и одним движением откинул край белой простыни, открыв нагой труп мужчины. Горло было перерезано, но не только: торс тоже был исполосован множеством ран. На непрофессиональный взгляд Лоры, большинство из них и без разреза на шее с лёгкостью могли бы оказаться смертельными.

	Раздался звук рвотного позыва, и Лора с экспертом одновременно обернулись: агент Мур согнулась над мусорным ведром рядом со столом.

	— Вы в порядке? — спросила Лора. Она старалась быть снисходительной: новичков часто мутило, когда они впервые видели тело. А это было особенно жуткое зрелище. К тому же агент Мур выставила себя дурой при судебно-медицинском эксперте, а не при шерифе.

	И всё же. Если вам хотелось, чтобы все на деле сразу поняли, что вы новичок, — это был вернейший способ.

	— Нормально, — сказала агент Мур, оборачиваясь с неубедительной улыбкой. Она опустила мусорное ведро обратно на пол. — Я сдержалась. Почти.  

	Всё равно она выглядела зеленоватой. Лора на всякий случай сделала привычный шаг в сторону, а потом снова перевела взгляд на тело.  

	— Это… зверство, — сказала Лора, размышляя вслух. — Похоже на личное. Так никого не калечат, если только не хочешь, чтобы человек страдал, — и если не хочешь быть абсолютно уверенным, что он мёртв. Количество ран и вовсе выходит за любые рамки. Порезы нанесены каким-то лезвием?  

	— М-м, — протянул судмедэксперт, наклоняя голову набок. — Каким-то. Я бы определённо сказал: лезвие, но это не обычный нож. Трудно понять, есть ли на клинке какие-то отметины, или хотя бы представить его форму: разрезы сделаны так, что… это настоящий рассечённый мах от края до края, как по маслу, быстро, без малейшего колебания. Одно могу сказать точно: оно очень, очень острое — кожа расходится, будто масло. А по длине… я бы сказал, клинок очень длинный.  

	— Ничего ещё, что могло бы заинтересовать криминалистов? — спросила Лора. Она потянулась к белой простыне, словно хотела помочь. На самом деле ей хотелось дотронуться до кожи трупа — проверить, не вызовет ли это что-то.  

	— Боюсь, ничего, — сказал судмедэксперт. Лора потянула простыню на место и, едва коснувшись мизинцем руки, напряглась, когда её вновь пронзила головная боль —  

	Она смотрела на поле. Может, то самое, куда она ездила раньше, а может, и нет — понять было невозможно. Ни ориентиров на горизонте, ни видимых примет—только кукуруза, качающаяся вокруг неё на ветру под ярким небом.  

	Неподалёку стояли несколько мужчин, разговаривали, засунув руки в карманы. Они стояли на грунтовой дороге; если это была ферма Браунов, то Лора растерялась: колея здесь была куда уже и менее заметной, чем она помнила.  

	Мужчины о чём-то говорили—Лора не могла уловить смысл. Что-то про кукурузу. Разговаривали вяло, лениво, руки у всех в карманах потёртых, местами залатанных комбинезонов. На одном была старомодная шляпа, и он курил трубку. Он выглядел так, будто его перенесли сюда из другого века.   

	Нет—все они. Лора посмотрела на двух других, стараясь разглядеть как можно больше. Одежда казалась не такой, как она ожидала—даже для сельской глуши. Трудно было точно понять, в чём дело—что-то в фасоне: вещи вроде бы вполне годные, но ощущение неправильности не проходило. И были другие намёки… карманные часы в кармане, и ничего на запястьях. Ни намёка на мобильный, хотя он мог лежать в кармане; просто Лора не могла представить, чтобы хоть кто-то из этих мужчин знал, что с ним делать. Обувь у них тоже была старомодной, грубой, побитой. Не такой, как у Айка Брауна—современные непромокаемые ботинки.   

	Всё было не так.   

	И вдруг все трое одновременно обернулись и посмотрели куда-то за Лоре за спину, словно услышали звук—  

	И Лора снова оказалась в морге, глядя вниз на тело, аккуратно накрытое простынёй.  

	Что, чёрт возьми, она только что увидела?  

	— А это бедная мисс Майклс, — говорил судмедэксперт, переводя внимание Лоры и агента Мур на следующую каталку. Лора бросила взгляд на новичка: голова ныла лишь слегка. Другой агент побледнела ещё сильнее при одной мысли о том, что придётся смотреть ещё одно тело.  

	Головная боль была едва заметной — и уже сходила на нет. Странно. Обычно Лора знала: сила боли связана с неотложностью видения. Чем сильнее остаточная боль, тем ближе по времени то, что она видит. Но сейчас было почти так, будто это видение — о том, что случится через двадцать лет.  

	Или о том, что произошло сто лет назад.  

	Неужели она видела именно это? Прошлое?

	Медицинский эксперт пустился в страстное и обстоятельное описание ран, нанесённых первой найденной жертве — Джаней Майклс. Лора позволила мыслям чуть-чуть уплыть в сторону, оставаясь достаточно собранной, чтобы заметить, если он укажет на что-нибудь необычное или отличающееся от того, что они уже видели на другом теле.

	Было бы логично, если бы её видение относилось к давним временам. Дорога — ещё не такая широкая. Одежда на фермерах, и ни малейшего намёка на технологии — ей не удавалось ни услышать, ни увидеть машин, телефонов, самолётов в небе, вообще ничего, что подсказало бы: они в современности.

	Но если так, то это одновременно и вовсе не сходилось, потому что Лоре случалось видеть то, чему ещё только предстояло произойти — в будущем.

	Однажды у неё уже было видение прошлого. Если сейчас — снова оно, значит, её сомнительный дар всё сильнее выходил из-под контроля. Правила менялись прямо у неё на глазах, и она это ненавидела. От этого кружилась голова, почва уходила из-под ног, накатывало бессилие. Будто она у него во власти, а не наоборот.

	Она всегда была у него во власти. В этом-то и беда — она толком не понимала, как работают её видения. Не могла ими управлять. Не могла ни вызвать их, ни остановить.

	Иногда она даже не могла их понять.

	Она не имела ни малейшего представления, что вообще может значить это видение, кроме того, что Лора начинала думать: возможно, всё это дело как-то связано с самой фермой — или даже с полем…

	— Что думаете, агент Фрост? — выпалила агент Мур, заставив Лору посмотреть на неё.

	Лора моргнула. Она не слушала ни слова.

	— А что думаете вы? — спросила она, пытаясь сделать вид, будто превращает это в учебный момент.

	— Наверное, стоит поговорить с семьями, как вы сказали, да? — произнесла агент Мур. — Получить больше информации?

	— Именно, — величественно сказала Лора, будто впечатлённая тем, что агент Мур дала правильный ответ. — Пойдёмте. Зайдём по соседству и посмотрим, сможет ли шериф направить нас в нужную сторону.
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	Лора после короткого стука вошла в кабинет шерифа; сквозь стекло она видела, что он не один — так и было задумано. Женщина средних лет, работавшая за стойкой у входа, уже сообщила ей, что миссис Блутон только что вернулась из поездки.

	— А, агент Фрост, — сказал шериф Рамсгейт. На лице у него мелькнуло облегчение. Он бросил взгляд на миссис Блутон и снова посмотрел на Лору, и Лора заметила, что женщина безутешно плачет, утираясь салфеткой. — Мария, это те агенты Федерального бюро расследований, о которых я вам говорил. Теперь они ведут дело и сделают всё, чтобы ваш Джейми получил заслуженное правосудие.

	Лора втянула воздух. Хотелось, чтобы люди не разбрасывались такими обещаниями — тем более от её имени. Она сделает всё, что сможет, но ничего не бывает гарантировано.

	— Миссис Блутон, мы очень сочувствуем вашей утрате, — сказала Лора. — Не могли бы вы сейчас немного поговорить с нами о вашем муже? Может, нам удастся докопаться до истины?

	Она села на один из стульев у стола шерифа, повернула его и придвинула так, чтобы сидеть лицом к миссис Блутон, не собираясь принимать отказ. Агент Мур на мгновение задержалась в дверях, увидев, что больше присесть негде. Лора встретилась с ней взглядом и кивком указала на низкий картотечный шкаф сбоку комнаты. Агент Мур поняла намёк, благодарно улыбнулась и устроилась на краешке, сложив руки на коленях, словно ждала, пока взрослые поговорят.

	«Да, наверное, смогу». Мария Блютон шмыгнула носом, отрывая лицо от салфетки. На ней была тушь, растёкшаяся по щекам уродливыми чёрными потёками, из-за чего казалось, будто её едва вытащили из воды. Вкупе с помятой после дороги одеждой и растрёпанной причёской — волосы кое-как были собраны в пучок, словно ей было не до этого, — всё это рисовало вполне ясный портрет женщины, раздавленной горем.

	Однако это вовсе не означало, что она никак не причастна к смерти мужа. Лора знала достаточно, чтобы в таких обстоятельствах держать ухо востро.

	«Мне жаль, что приходится спрашивать, но можете ли вы вспомнить кого-нибудь, кто по какой-то причине мог желать вашему мужу зла?» — начала она с главного.

	«Нет!» — вырвалось у Марии; она яростно замотала головой. — «Нет, Джейми со всеми ладил. Со всеми, кого мы знали — а знали мы не так уж много людей. Нам приходилось сидеть тише воды, ниже травы. На ферме в последние годы столько работы. Здесь он знал кое-кого ещё с молодости, но многие ребята, с которыми он учился, выросли и разъехались. Я не понимаю, с чего бы кому-то захотелось причинить ему вред — захотеть, чтобы он у—» Она оборвала себя на последнем слове: вместо него из горла вырвался сдавленный всхлип.

	«Хорошо», — сказала Лора сочувственно, стараясь успокоить женщину. — «Всё в порядке. Вы молодец. Вы разговаривали с мужем, пока были в отъезде?»

	«Конечно», — ответила Мария. — «Мы постоянно переписывались, и я звонила ему каждый вечер».

	«Он хоть чем-то показался вам другим? Он о чём-нибудь тревожился или замечал что-то подозрительное?»

	«Нет», — сказала Мария, вытирая глаза и только сильнее размазывая тушь по лицу. — «Всё было хорошо. Я не понимаю, кто мог такое сделать. Да у нас и украсть-то было нечего, разве что технику!»

	Лора подняла взгляд на шерифа. «Что-нибудь пропало?»

	«Мы не считаем, что кто-то входил в дом», — сказал он. — «Мы попросим вас осмотреть машины, Мария, но нам показалось, что всё на своих местах».

	«Я просто не понимаю», — продолжала Мария. — «Джейми никому не делал зла. Зачем кому-то хотеть, чтобы его не стало? Зачем им оставлять моих детей без отца?»

	Упоминание детей заставило Лору поморщиться. Подробно о семье они не говорили, но она помнила, как Айк раньше упомянул, что Джеймс Блютон был семейным человеком. Лора решила, что миссис Блютон оставила детей у родных, а не привезла на место смерти их отца.

	«Сколько лет вашим детям?» — спросила Лора.

	«Одному пять, другому шесть», — сказала Мария. — «Мы ездили к моей семье и к семье их отца».

	«Их отца?» — переспросила Лора, уловив странную формулировку. Не Джейми’s и не моего мужа’s.

	«Дети мои, не Джейми», — сказала Мария. — «Я связалась с… с плохим человеком. Я ушла от него, и Джейми… он будто спас меня, когда я осталась одна. Принял детей и заботился о них, как о родных. Он был… он был всем, что нам было нужно». Глаза её снова затуманились; стоило ей моргнуть, как по щекам скользнули новые, крупные слёзы.

	«Где отец детей?» — спросила Лора, сразу увидев возможного подозреваемого. — «Он знал, что вы живёте здесь с Джейми?»

	Мария покачала головой. «Он умер два 
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